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INTRODUCTION & WARRANTY

works with

Thank you for selec�ng and buying V-TAC Product. V-TAC will serve you the best. Please read 
these instruc�ons carefully before star�ng the installa�on and keep this manual handy for 
future reference. If you have any other query, please contact our dealer or local vendor from 
whom you have purchased the product. They are trained and ready to serve you at the best. 

The warranty is valid for 2 years from the date of purchase. The warranty does not apply to 
damage caused by incorrect installa�on or abnormal wear and tear.The company gives no 
warranty against damage to any surface due to incorrect removal and installa�on of the 
product. 

RF 433 GATEWAY



 

 

 

(FR) INTRODUCTION & GARANTIE
Merci d’avoir choisi et acheté un produit à V-TAC. V-TAC vous offrira le meilleur. Veuillez lire 
a�en�vement ces instruc�ons avant de commencer l’installa�on et conservez ce manuel à 
portée de main pour référence ultérieure. Si vous avez d’autres ques�ons, veuillez contacter 
notre distributeur ou le fournisseur local auprès duquel vous avez acheté le produit. Ils sont 
formés et prêts à vous servir au mieux. La garan�e est valable pour une période de 2 ans à 
compter de la date d’achat. La garan�e ne s’applique pas à des dommages causés par une 
installa�on incorrecte ou une usure anormale. La société ne donne aucune garan�e pour des 
dommages causés à une surface en raison d’un enlèvement et d’une installa�on incorrects du 
produit. Ce produit est couvert par une garan�e pour des défauts de fabrica�on seulement.

(DE) INFÜHRUNG UND GEBRAUCHSANWEISUNG
Wir danken Ihnen, dass Sie ein V-TAC ausgesucht und gekau� haben. V-TAC wird Ihnen die 
besten Dienste erweisen. Lesen Sie, bi�e, diese Gebrauchsanweisung vor der Montage 
aufmerksam durch und halten Sie sie für Auskün�e in der Zukun� parat. Sollten Sie weitere 
Fragen haben, kontak�eren Sie, bi�e, unseren lokalen Händler oderVerkäufer, von dem Sie 
das Produkt gekau� haben. Sie sind ausgebildet und bereit Sie auf die bestmögliche Art und 
Weise zu unterstützen. Die Gewährleistungsfrist beträgt 2 Jahre ab dem Kaufdatum. Die 
Gewährleistung bezieht sich nicht auf Schäden, die durch unsachgemäße Montage oder 
ungewöhnliche Abnutzung und Verschleiß verursacht worden sind. Das Unternehmen gewährt 
keine Garan�e für durch unsachgemäßen Produktabbau oder unsachgemäße Montage 
entstandene Schäden an jeglichen Oberflächen. Diese Gewährleistung gilt nur für Herstellung-
smängel.

(BG) ВЪВЕДЕНИЕ И ГАРАНЦИЯ
(V-TAC) ще ви послужи по най-добрия възможен начин. Моля прочетете тези инструкции 
внимателно преди инсталация и съхранявайте ръководството за бъдещи справки. Ако 
имате други въпроси, моля свържете се с нашия дилър или с местния търговец, от който 
сте закупили продукта. Те са обучени и са готови да ви послужат по най-добрия начин. 
Гаранцията е валидна за период от 2 години след датата на закупуване. Гаранцията не се 
прилага по отношение на щети, причинени поради неправилен монтаж или необичайно 
износване. Дружеството не предоставя гаранция срещу щети по каквато и да е 
повърхност поради неправилното отстраняване и монтаж на продукта. Гаранцията за 
този продукт се дава само за производствени дефекти.

(HR) UVOD I JAMSTVO
Hvala vam, što ste odabrali i kupili tvrtke Vi-Tek (V-TAC). Vi-Tek (V-TAC) će vam posluži� na 
najbolji mogući način. Molimo, pažljivo pročitajte ove upute prije instalacije i spremite upute 
za buduću uporabu. Ako imate dodatnih pitanja, molimo obra�te se našemprodavaču ili 
lokalnom trgovcu gdje ste kupili ovaj proizvod. Oni su osposobljeni i spremni vam pomognu na 
najbolji način. Jamstvo za ovaj proizvod vrijedi za razdoblje od 2 godine, računajući od dana 
kupnje. Jamstvo se ne odnosi na štetu, nastalu nepravilnom ugradnjom ili neuobičajenim 
habanjem. Tvrtka ne jamči za štete koje nastanu po bilo kojoj površini proizvoda, zbog 
nepravilne demontaže odnosno i ugradnje proizvoda. Jamstvo za ovaj proizvod dano je samo 
za nedostatke koji su nastali samo �jekom njegove proizvodnje.
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(PT) INTRODUÇÃO E GARANTIA
Agradecemos que escolheu e adquiriu o produto da V-TAC. A V-TAC irá servir-lhe da melhor 
maneira possível. Por favor, leia atentamente estas instruções antes da instalação e mantenha 
este manual para referência no futuro. Se �ver outras dúvidas, entre em contacto com o 
nosso revendedor ou comerciante local de quem adquiriu o produto. Eles são formados e 
estão prontos para lhe serem úteis da melhor maneira possível. A garan�a é válida por um 
período de 2 anos a par�r da data de compra. A garan�a não se aplica a danos causados 
devido a uma instalação incorrecta ou desgaste invulgar. A empresa não dá nenhuma garan�a 
por danos de qualquer super�cie devido à inadequada remoção e instalação do produto. Este 
produto tem uma garan�a apenas para defeitos de fabricação.

(ES) INTRODUCCIÓN Y GARANTÍA
Le agradecemos que ha elegido y adquirido la V-TAC. V-TAC le servirá del mejor modo posible. 
Pedimos que antes de comenzar la instalación lea atentamente las presentes instrucciones y 
las guarde en un lugar adecuado para consultas próximas. En caso de dudas o preguntas, 
póngase, por favor, en contacto con el representante o suministrador más cercano de quien 
ha comprado el producto. Él será debidamente instruido y dispuesto para atenderle de la 
mejor manera posible. La garan�a tendrá una duración de 2 años, contados a par�r de la 
fecha de la compra. La garan�a no será aplicable a daños ocasionados por instalación incor-
recta o gasto inhabitual. La empresa no otorgará garan�a para daños de superficies de 
cualquier �po generados por su eliminación e instalación incorrectas. La garan�a cubrirá solo 
defectos de producción de fábrica.

(HU) BEVEZETÉS ÉS GARANCIA
Köszönjük, hogy választo�a és megvásárolta a V-TAC terméket. V-TAC nyújtja Önnek a legjobb 
szolgáltatást. Kérjük, a szerelés elő� figyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat és óvja ezt a 
kézikönyvet későbbi használatra. Ha további kérdései vannak, kérjük, forduljon forgalmazó-
jához vagy helyi eladójához, akitől megvásárolta a terméket. Ők képze�ek és készek a legjobb 
szolgálatra. A jótállás a vásárlás napjától számítva 2 évig érvényes. A garancia nem vonatkozik 
a helytelen szerelés vagy az abnormális kopás okozta károkra. A cég nem vállal semmilyen 
garanciát a felület károsodásáért, a termék helytelen eltávolításáért és szereléséért. Ez a 
termék garanciája csak a gyártási hibákra vonatkozik.

(IT) INTRODUZIONE E GARANZIA
Grazie per aver scelto e acquistato il prodo�o della V-TAC. La V-TAC Le servirà nel miglior 
modo possibile. Si prega di leggere a�entamente queste istruzioni prima di iniziare l’installazi-
one e di conservare questo manuale a portata di mano per riferimen� futuri. In caso di 
qualunque altra domanda si prega di conta�are il nostro rivenditore o il distributore locale da 
chi è stato acquistato il prodo�o. Loro sono addestra� e pron� a servirla nel miglior modo 
possibile. La garanzia è valida per 2 anni dalla data d’acquisto. La garanzia non si applica ai 
danni provoca� dall’installazione errata o dall’usura anomala. L’azienda non fornisce alcuna 
garanzia per danni a qualsiasi superficie a causa della rimozione e dell’installazione errata del 
prodo�o. La garanzia di questo prodo�o è valida soltanto per dife� di fabbricazione.
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(EL) ΕΙΣΑΓΩΓΗ - ΕΓΓΥΗΣΗ
Σας ευχαριστούμε για το ότι επιλέξατε και αγοράσατε το προϊόν της  Βι-ΤΑΚ(V-TAC).  Η Βι-ΤΑΚ 
(V-TAC) θα σας εξυπηρετήσει με τον καλύτερο δυνατό τρόπο. Παρακαλούμε να διαβάσετε 
προσεκτικά τις οδηγίες μας προτού τοποθετήσετε και διατηρήστε τις οδηγίες για τη μετέπειτα 
ενημέρωσή σας. Αν έχετε άλλα ερωτήματα και απορίες, παρακαλούμε να έλθετε σε επαφή με 
τον προμηθευτή μας ή με τον εγχώριο έμπορο από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Αυτοί 
εκπαιδεύτηκαν κατάλληλα και είναι πρόθυμοι να σας εξυπηρετήσουν με τον καλύτερο τρόπο. 
Η εγγύηση ισχύει για περίοδο 2 ετών από την ημερομηνία της αγοράς. Η εγγύηση δεν 
εφαρμόζεται σε περίπτωση που προκληθούν ζημιές εξαιτίας λάθος τοποθέτησης ή 
ασυνήθιστης φθοράς. Η εταιρεία δεν παρέχει εγγύηση για ζημιές σε οποιαδήποτεεπιφάνεια 
εξαιτίας τις λάθος απομάκρυνσης ή τοποθέτησης του προϊόντος. Η εγγύηση του προϊόντος 
αφορά μόνο τα ελαττώματα της παραγωγής.

(PL) WSTĘP I GWARANCJAD
Dziękujemy za wybór i zakup produktu V-TAC. V-TAC będzie Ci służył najlepiej. Prosze przeczy-
tać tę instrukcje uważnie przed przystąpieniem do zainstalowania i zachować ją do użytku w 
przyszłości. Jeśli masz jakieś pytania, proszę skontaktować się z naszym Przedstawicielem lub z 
dystrybutorem, od którego kupiłeś produkt. Oni sa przeszkoleni i gotowi udzielić Ci pomocy. 
Gwarancja ważna jest 2 lata od zakupu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z 
niewłaściwego zainstalowania lub nadzwyczajnego zużycia. Spółka nie ponosi odpowiedzial-
ności za ewentualne szkody spowodowane na powierzchniach podczas instalacji lub deinstalac-
ji. Gwarancja obejmuje jedynie wady powstałe z przyczyn tkwiących w produkcie.

(RO) INTRODUCERE, GARANŢIA
Vă mulţumim că aţi ales şi v-aţi cumpărat acest produs de V-TAC. V-TAC vă va fi de un mare 
folos, u�lizându-l în modul cel mai potrivit posibil. Vă rugăm să ci�ţi .aceste instrucţiuni cu 
atenţie, înainte să începeţi instalarea, şi păstraţi-le pentru că s-ar putea să fie necesar să le 
reci�ţi. Dacă aveţi şi alte întrebări, luaţi legătură cu dealer-ul nostru sau cu comerciantul de la 
care v-aţi achiziţionat produsul. Aceş�a sunt bine instruiţi şi întotdeauna sunt disponibili să vă 
servească în modul cel mai bun posibil. Garanţia este valabilă pe un termen  de 2 ani din data 
achiziţionării produsului. Garanţia însă  nu se aplică cu privire la daunele cauzate de instalare 
incorectă sau care rezultă din uzura  anormală de u�lizare. Societatea nu acordă garanţie 
pentru daune produse pe suprafeţe,  indiferent de �pul acestora, care se datorează îndepărtă-
rii sau montării incorecte a produsului. Pentru acest produs, garanţia se acordă numai pentru 
defecte de fabricaţie.

(CZ) ÚVOD A ZÁRUKA
Děkujeme, že jste si vybrali a koupili výrobek firmy V-TEK (V-TAC). V-TEK (V-TAC) vám nabízí ty 
nejlepší výrobky. Před zahájením instalace si prosím pečlivě přečtěte tyto pokyny a uschovejte 
si tento návod pro budoucí použi�. Pokud máte další dotazy, obraťte se na našeho prodejce 
nebo místního obchodního zástupce, od kterého jste výrobek zakoupili. Oni jsou vyškoleni a 
jsou vám k dispozici pro všechny vaše potřeby. Záruka je platná po dobu 2 let od data 
zakoupení. Záruka se nevztahuje na škody způsobené nesprávnou instalací nebo atypickým 
opotřebením. Společnost neposkytuje záruku na poškození na jakémkoli povrchu kvůli neod-
bornému odstranění a instalaci výrobku. Výrobek má záruku pouze pro výrobní vady.
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APP INSTALLATION 

FAQ MULTI-LANGUAGE 
MANUAL

WARNING
1. Please make sure to turn off the power before star�ng the installa�on.
2. Must be installed by professional electrician.

INSTALLATION 

SPECIFICATIONS

Download eWeLink APP by via APP Store Google Play Store  (OR) Scan the below QR 
code to download the eWeLink APP, FAQ

GOOGLE PLAY IOS

Cau�on, risk of electric shock.
This marking indicates that this 
product should not be disposed 
of with other household wastes.



  

 

Step 2: To Add a New device tap on the “+” 
sign(as shown)

Step 1: Open the eWeLink App and 
register. If you already have an exis�ng 
account with eWeLink, please proceed to 
logging in.

ENGLISHENGLISH
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Step 3: Make sure your Smart device is powered ON

1)  Tap and hold on the power bu�on for 5 seconds to make the device available in pairing mode. 
Once in pairing mode the LED will start blinking 3 �mes repeatedly.
2)Tap on Next to start the pairing of  device with the app. (Shown in the image)

Note: If you are facing any trouble while pairing in Quick Pairing mode please try to pair the device 
in Compa�ble Pairing Mode (Click on the link as shown on the image).



Step 4: Select your Wifi name and enter 
the password  and tap on Next.

ENGLISH
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Step6: Your Device is now paired and will appear (Ex: as shown in the below image).  
a) To tenter the device func�onali�es tap on RF bridge(as shown in Image A).  
b) Tap on “Add RF Remote” (as shown below) and select the RF remote which needs to be 
added.
Note: One RF Bridge supports to add up to 4 RF Remote(4*4=16 bu�on)

IMAGE A

Step 5: Give a name to your device (Ex: Smart 
Plug/ smart switch) & tap on complete.



ENGLISH
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Step7 (LEARNING MODE):
Press and hold Bu�on(as shown) on the App un�l you hear a beep sound from the RFBridge, 
the red led of RF Bridge  will start to blink rapdily, which means it has entered into learning 
mode. Then quickly press the any bu�on of RF Remote. You will hear beep sound twice, and 
the red led of RF Bridge will blink twice. This means it has learned successfully. The Bu�on will 
lighten. If you use other RF Remote to learn with Bu�on, it will overwrite previous codes. 
Please repeat above steps to learn otherbu�ons. If it doesn’t learn  successfully in 1 minute, it 
will �meout and exit learning mode.

Note: Please keep the distance between RF Bridge and RF Remote within 30 meters. If you 
want to cancel the pairing bu�ons, please directly delete the RF Remote you have added. One 
RF Bridge supports to add up to  maximum of 4 RF Remote

Step8 (Controlling RF Device):
Click the bu�ons that has been learned(paired) successfully to turn on/off related RF Devices. 
For example, if you have paired an RF Remote (bu�on A) with on/off RF Switch, by adding the 
RF Remote to RF Bridge via App. A�er learning bu�on “A” of RF Remote with Bu�on(paired) on 
the App. You can directly click the Bu�on on theApp to turn the device on/off from anywhere 
at any �me. Once you click the bu�on, the red led will flash once, it means it has successfully 
sent the signal.Note 1: You will not be able to see the device status change on the APP. Note 2: 
There’s no pairing/learning order. So you can pair the RF Devices with RFRemote first, then pair 
the RF Remote bu�ons with RF Bridge on App or vice versa.



Step 1:Install the Amazon Alexa app via the 
App Store (iOS) or the Play Store (Android) 
and register. If you already have an exis�ng 
account with Amazon Alexa, please proceed 
to logging in.

Step 3: On the Home page of Amazon 
Alexa App, Tap on the icon as shown on 
the image below.

Step 4: Tap on “Skills & Games” as 
show below

Step 2: Once you are on the Amazon Alexa 
home page, tap on the lower right icon –– 
where the arrow is pointed–– to add a new 
device and Enable Skills.

ALEXA SETTINGS

ENGLISH
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Step 5: On the Search bar as shown type 
”eWeLink” and tap on the eWeLink skill as 
shown on the below image.

Step 6: Tap on “ENABLE TO USE” to link 
eWeLink skill with Amazon Alexa app.

Step 7: Enter Login creden�als of eWeLink and 
then tap on Log In. If you do not have a exis�ng 
account please register by tapping on the 
register. 

Step 8: a)Once you have successfully linked 
V-TAC Skill close the window & (b)tap on 
Discover device. Make sure Smart device is 
paired with eWeLink app.

ENGLISH
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a)

b)

eWeLink



Now, you can control your smart device using voice commands on Alexa. Below are few example 
commands on how to use Alexa device:

 

 Note: Discovering the device must be done every time the device’s name is changed on the app.

  
 

! Alexa, turn ON Smart Plug

 
  

2. Make sure you have Amazon Alexa Device(including Echo, Echo Tap, or Echo Dot) 

4. Stable Wifi network
  

1. eWeLink App & Amazon Alexa App

  

3. Smart Home Device

 

ALEXA Commands

 

 

  
 

!

 
  

! Alexa, turn OFF Smart Plug

 
  

!

 
  

 
  

  

 

ALEXA Commands

THINGS TO REMEMBER BEFORE STARTING INSTALLATION:

  

Step 9: Discover your smart device on Alexa. Once you have enabled the skill 
A) You can use voice command ”Alexa discover devices” to the Alexa device which you have.

B) To add device manually  on home page tap on              and tap on Add device , select the device 
which you are adding and tap on discover device. 

ENGLISH
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Step 2: Once you are on the Google home page,  tap on the Add “+” icon– to add a new device and 
skill. And then tap on set up device as shown in  below image.

 

GOOGLE HOME SETTINGS
Step 1: 
a&b) Install the Google Home app via the App Store (iOS) or the Play Store (Android) and 
register. If you already have an exis�ng account with Google Home, please proceed to logging in.
c) Create a New Home/choose from the exis�ng home if any.
d) Power ON the Google Home device and connect it to the App. (Then Proceed to step 2)

a. b.

c.

d.

a. b.

ENGLISH
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Step 3:  Make sure the Smart device is paired 
with eWeLink app before star�ng step 3.  Tap 
on the arrow sec�on as highlighted in the 
below image.

Step 4:  Type "eWeLink" on the search bar and 
tap on eWeLink icon from the drop down 
op�ons as shown below. 

Step 5:  Sign In with your eWeLink Login 
creden�als to Link the Smart Home device

Step 6:  
a. Account will now be linked, please stay on 
the page you will be redirected in few seconds 
to select the device to add to your home. 
b. Select the device and tap on Next as show 
in image(b)

ENGLISH
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Account is now Linked
a.

b.

eWeLink



 

Step 7:  Select the Home where you would 
like to add the Smart Device under. (Or) you 
can create a New home in order to add the 
Smart Device to it.

Step 8:  You have successfully added 
eWeLink device to your Google home App.

Step 9:  You can turn the device On/OFF  by taping On/Off op�ons as shown below. (OR) You 
can tap on the name(Ex:Smart Plug as shown below) to redirect to new page.

ENGLISH
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In case of any query/issue with the product please reach out to us at support@vtacexports.com
V-TAC EUROPE LTD, Bulgaria, Plovdiv 4000, bul.L.Karavelow 9B

Now, you can control your smart device using voice commands on Google Home. Below are a 
few example voice commands on how to use Google Home device:

! OK Google, turn ON Smart Plug
 

! OK Google, turn OFF Smart Plug
  

2. Make sure you have Google Home Device

 

4. Stable Wifi network

  1. eWeLink App & Google Home App

  3. Smart Home Device 

Google Commands:

THINGS TO REMEMBER BEFORE STARTING INSTALLATION:

ENGLISH
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Étape 2: Pour ajouter un nouvel appareil, 
appuyez sur le signe "+" (comme indiqué).

Étape 3: Assurez-vous que votre appareil intelligent est sous tension.
1) Appuyez et maintenez le bouton d’alimenta�on pendant 5 secondes pour rendre le disposi�f 
disponible en Mode appariement. Une fois en mode appariement, le voyant LED commence à 
clignoter 3 fois à plusieurs reprises.
2) Tapez sur Appariement rapide pour démarrer l’appariement du disposi�f avec l’applica�on. 
Nota: Si vous rencontrez des problèmes lors de l’appariement en mode appariement rapide 
veuillez essayer d’appairer l’appareil en Mode d’appairage compa�ble (cliquez sur le lien comme 
indiqué sur l’image).

Étape 1: Ouvrez l’applica�on eWeLink et 
enregistrez-vous. Si vous avez déjà un compte 
existant sur eWeLink, veuillez passer à la 
connexion.

FRENCH
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Étape 5: Donnez un nom à votre appareil (Par 
exemple: fiche intelligente /interrupteur 
intelligent) & appuyez sur Terminé.

Étape 4: Sélec�onnez le nom de votre Wifi 
et entrez le mot de passe et appuyez sur 
Suivant.

FRENCH
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Étape 6: Votre appareil est maintenant jumelé et apparaîtra (Ex: comme indiqué 
   dans l'image ci-dessous).
a) Pour entrer dans le disposi�f de fonc�onnalités appuyez sur le pont RF (comme indiqué à 
l’Image A).
b) Appuyez sur «Ajouter télécommande RF» (comme indiqué ci-dessous) et sélec�onnez la 
télécommande RF qui devra être ajoutée.
Remarque: Un pont RF supporte l’ajout jusqu'à 4 télécommandes RF (4 * 4 = 16 boutons)

IMAGE A



FRENCH
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Étape 7 (MODE D’APPRENTISSAGE):
Appuyez et maintenez le bouton (comme indiqué) sur l’applica�on jusqu'à ce que vous 
entendiez un bip depuis le pont RF, le DEL rouge du pont RF va commencer à clignoter 
rapidement, ce qui signifie qu’il est entré en mode d’appren�ssage. Ensuite, appuyez rapide-
ment sur n’importe quel bouton de la télécommande RF. Vous entendrez le bip deux fois et la 
DEL rouge du pont RF clignotera deux fois. Cela signifie que l’appren�ssage a été passé avec 
succès. Le bouton s’allumera. Si vous u�lisez une autre télécommande RF pour appren�ssage 
avec bouton, il écrasera les codes précédents. Veuillez répéter les étapes ci-dessus pour faire 
apprendre aux autres boutons. Si l’appren�ssage n’est pas dispensé en 1 minute, le temps va 
expirer et on qui�era le mode d’appren�ssage.

Remarque: Veuillez garder la distance entre le pont RF et la télécommande RF dans les limites de 
30 mètres. Si vous souhaitez annuler les boutons d’appairage, veuillez directement supprimer la 
télécommande RF que vous avez ajoutée. Un pont RF supporte l’ajout de 4 télécommandes RF au 
maximum.

Étape 8 (contrôle de l’appareil RF): 
cliquez sur les boutons qui ont appris (ont été appairés) avec succès afin d’ac�ver/désac�ver les 
appareils RF associés. Par exemple, si vous avez appairé une télécommande RF (bouton A) avec un 
interrupteur RF de marche/arrêt en ajoutant la télécommande RF à un pont RF via l’applica�on. 
Après avoir fait appris au bouton «A» de la télécommande RF avec bouton (associé) sur l’applica-
�on, vous pouvez directement cliquer sur le bouton sur l’applica�on pour me�re en marche/étein-
dre l’appareil de tout endroit et à tout moment. Une fois que vous avez cliqué sur le bouton, le DEL 
rouge clignotera une fois, ce qui signifie que le signal a été transmis avec succès.
Remarque 1: Vous ne serez pas en mesure de voir le changement d’état de l’appareil sur l’applica-
�on.
Remarque 2: Il n’y a aucun ordre d’appariement et d’appren�ssage. Cela veut dire que vous 
pouvez apparier les appareils RF avec la télécommande RF tout d’abord et ensuite apparier les 
boutons de la télécommande RF avec pont RF sur l’applica�on ou vice versa.



Étape 1: Installez l'applica�on Amazon Alexa 
sur l'App Store (iOS) ou Play Store (Android) 
et enregistrez-vous. Si vous avez un compte 
existant sur Amazon Alexa, veuillez vous 
connecter

Étape 3: Sur la page d’accueil de 
l’applica�on Amazon Alexa App, 
appuyez sur l’icône comme indiqué sur 
l’image ci-dessous.

Étape 4: Tapez sur "Compétences & 
jeux" comme indiqué ci-dessous.

Étape 2: Une fois que vous êtes sur la page 
d’accueil d’Amazon Alexa, appuyez sur l’icône 
en bas à droite – où la flèche est pointée – – 
pour ajouter un nouvel appareil et perme�re 
une compétence.

RÉGLAGES ALEXA
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Étape 5: Sur la barre de recherche comme 
indiqué ci-dessous, tapez «VTAC Smart Home» 
et tapez sur la compétence de eWeLink comme 
indiqué sur l’image ci-dessous.

Étape 6: Tapez sur «Ac�ver pour u�liser» pour 
relier la compétence eWeLink avec l’applica-
�on Amazon Alexa.

Étape 7: Saisissez les informa�ons d’iden�fica-
�on de eWeLink et ensuite appuyez sur "Se 
connecter". Si vous n’avez pas un compte 
existant, veuillez vous inscrire en appuyant sur 
le registre.

Étape 8: a) Une fois que vous avez lié avec 
succès la compétence V-TAC, fermez la 
fenêtre & (b) appuyez sur "Détecter un 
disposi�f". Assurez-vous que le disposi�f 
intelligent est couplé à l’applica�on 
eWeLink.

FRENCH
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Maintenant, vous pouvez contrôler votre appareil intelligent à l’aide des commandes vocales sur 
Alexa. Vous trouverez ci-dessous quelques commandes à �tre d’exemple comment vous pouvez 
u�liser le disposi�f Alexa:

 

 Nota: La détection d’un appareil doit être effectuée chaque fois quand le nom de l’
appareil est modifié sur l’application.

  
 

! Alexa, branche la fiche intelligente

 
  

2. Assurez-vous que vous avez le dispositif Amazon Alexa 
(y compris Echo, Echo Tap, ou Echo Dot)

 

4. Réseau sans fil stable

  

1. Application . eWeLink & Application Amazon Alexa

  
3. Appareil "Smart Home"

 

Commandes ALEXA

 

 

  
 

!

 
  

! Alexa, débranche la fiche intelligente

 
  

!

 
  

 
  

  

 

CHOSES À RAPPELER AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION:

  

Étape 9: Découvrez votre appareil intelligent sur Alexa. Une fois que vous avez ac�vé la compétence
A) Vous pouvez adresser la commande vocale “Alexa, détecte les appareils” au disposi�f Alexa dont 
vous disposez.
B) Pour ajouter un appareil manuellement, accédez à la page d’accueil, tapez sur              “Ajouter un 
disposi�f”, sélec�onnez l’appareil que vous souhaitez ajouter et tapez sur “Découvrir l’appareil”
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Étape 2: Une fois que vous êtes sur la page d’accueil de Google, appuyez sur l’icône Ajouter"+"– 
pour ajouter un nouvel appareil et compétence. Ensuite, appuyez sur Réglage de l’appareil comme 
indiqué sur l’image ci-dessous.

 

RÉGLAGES GOOGLE HOME
Étape 1: 
a&b) Installez l'applica�on Google Home sur l'App Store (iOS) ou Play Store (Android) et enregis-
trez-vous. Si vous avez un compte existant sur Google Home, veuillez vous connecter.
c) Créez une Nouvelle maison/sélec�on de la maison existante, le cas échéant.
d) Branchez le disposi�f Google Home et appariez-le à l’applica�on. (Ensuite procéder à l’étape  2).

a. b.

c.

d.

a. b.
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Étape 3: Assurez-vous que le disposi�f 
intelligent est appairé à l’applica�on eWeLink 
avant de commencer l’étape 3.
Tapez sur la sec�on de la flèche, comme 
indiqué sur l’image ci-dessous.

Étape 4: Tapez "eWeLink"sur la barre de 
recherche et appuyez sur l’icône eWeLink des 
op�ons du menu déroulant comme indiqué 
ci-dessous.

Étape 5: Connectez-vous avec vos iden�fiants 
"eWeLink" pour lier l’appareil "Smart Home".

Étape 6:
a. Le compte sera connecté, veuillez rester sur 
la page et vous serez redirigés dans quelques 
secondes pour sélec�onner l’appareil à 
ajouter à votre maison.
b. Sélec�onnez l’appareil, appuyez sur 
"Suivant" (comme indiqué sur l’image b).

a.

FRENCH
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Account is now Linked
a.

b.

eWeLink



 

Étape 7: Choisissez la "Maison" où vous 
souhaitez ajouter l’appareil intelligent. (ou) 
vous pouvez créer une "Nouvelle maison" 
afin d’y ajouter l’appareil intelligent.

Étape 8: Vous avez ajouté avec succès un 
"Appareil intelligent V-TAC" à votre applica-
�on "Google Home".

Étape 9: Y Vous pouvez brancher/débrancher le disposi�f en sélec�onnant les op�ons Marche/Ar-
rêt (comme indiqué sur l’image ci-dessous. (OU) Vous pouvez appuyer sur le Nom (Par exemple: 
Fiche intelligente comme indiqué ci-dessous) pour rediriger vers une nouvelle page.
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In case of any query/issue with the product please reach out to us at support@vtacexports.com
V-TAC EUROPE LTD, Bulgaria, Plovdiv 4000, bul.L.Karavelow 9B

Maintenant, vous pouvez contrôler votre appareil intelligent à l’aide des commandes vocales 
sur Google Home. Vous trouverez ci-dessous quelques commandes à �tre d’exemple comment 
vous pouvez u�liser le disposi�f Google Home:

! OK Google, branche la fiche intelligente

 

! OK Google, débranche la fiche intelligente

  

2. Assurez-vous que vous avez le dispositif Google Home

 

4. Réseau sans fil stable

  1. Application . eWeLink & Application Google Home
  

3. Appareil "Smart Home"

Commandes Google:

CHOSES À RAPPELER AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION:
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Schri� 2: Um ein neues Gerät hinzuzufügen, 
�ppen Sie auf das Pluszeichen (wie abgebil-
det).

Schri� 3: Stellen Sie sicher, dass Ihr Smart Device eingeschaltet ist.
1) Halten Sie die Ein / Aus - Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät im Koppel-Modus verfügbar 
zu machen. Im Koppel-Modus beginnt die LED 3-mal wiederholt zu blinken.
2) Tippen Sie auf “Schnellkopplung” (Quick pairing), um die Kopplung des Geräts mit der App zu starten. 
inweis: Wenn Sie beim Koppeln im Schnellen Koppel-Modus auf Probleme stoßen, versuchen Sie das 
Gerät im Kompa�blen Koppel-Modus zu koppeln (Klicken Sie auf den Link wie auf dem Bild gezeigt).

Schri� 1: Öffnen Sie die eWeLink App und 
registrieren Sie sich. Wenn Sie bereits ein 
Konto bei eWeLink haben, melden Sie sich 
bi�e an.
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Schri� 5: Benennen Sie Ihr Gerät (z.B. Smart 
Plug/Schlauer Schalter) und �ppen Sie auf 
“Fer�g“ (Complete).

Schri� 4: Wählen Sie Ihren WLAN-Namen 
aus, geben Sie das Passwort ein und 
�ppen Sie auf Weiter.
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Schri� 6: Ihr Gerät ist jetzt gekoppelt und wird angezeigt (Bsp .: wie in der Abbildung unten 
gezeigt).

IMAGE A

a) Um die Gerätefunk�onen einzugeben, �ppen Sie auf die HF-Brücke (RF Bridge) (wie in Bild 
A gezeigt).
b) Tippen Sie auf “Add RF Remote” (wie nachfolgend dargestellt) um die HF-Fernbedienung 
zu wählen, die hinzugefügt werden muß. 
Anmerkung: Eine HF-Brücke unterstützt das Hinzufügen von bis zu 4 Fernbedienungen 
(4*4=16 Schaltknöpfe).
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Schri� 7 (LERNMODUS):
Halten Sie die Taste an der Applika�on gedrückt (wie gezeigt) bis Sie einen Piepton von der 
HF-Brücke hören;  die rote LED der HF-Brücke wird schnell zu blinken beginnen, d.h. sie ist den 
Lernmodus eingetreten. Drücken Sie dann schnell eine beliebige Taste der HF-Fernbedienung. 
Der Piepton ertönt zweimal und die rote LED der HF-Brücke wird zweimal blinken. Dies 
bedeutet, daß die Schulung erfolgreich ist. Die Taste leuchtet auf. Falls Sie eine verschiedene 
HF-Fernbedienung verwenden, um Schulung mi�els Taste durchzuführen, so werden Ihre 
vorherigen Codes überschrieben.  Wiederholen Sie die obigen Schri�e, um die anderen Tasten 
zu schulen. Falls Sie das Training für 1 Minute nicht erfolgreich abgeschlossen haben, läu� die 
Zeit ab und man verläßt den Lernmodus.

Anmerkung: Halten Sie den Abstand zwischen der HF-Brücke und der HF-Fernbedienung  innerh-
alb von 30 Metern. Wenn Sie die Kopplungstasten abbrechen möchten, löschen Sie bi�e direkt die 
hinzugefügte HF-Fernbedienung. Eine HF-Brücke unterstützt das Hinzufügen von maximal 4 
Fernbedienungen.

Schri� 8 (Steuerung des HF-Geräts): 
Klicken Sie auf die Tasten, die erfolgreich geschult (gekoppelt) wurden, damit Sie die verbundenen 
HF-Geräte ein- / auszuschalten. Zum Beispiel, wenn Sie eine HF-Fernbedienung (Taste A) mit 
einem ein / aus HF-Schalter gekoppelt haben, mi�els Hinzufügung der HF-Fernbedienung zu der 
HF-Brücke via Applika�on. Nach der Schulung der Taste „A“ der HF-Fernbedienung mit der Taste 
(gekoppelt) in der Applika�on, können Sie, durch direktes Klicken auf die Taste in der Applika�on, 
das Gerät von überall und jederzeit ein- / ausschalten. Sobald Sie auf die Schal�läche klicken, 
blinkt die rote LED einmal; d.h. das Signal wurde erfolgreich gesendet.
Anmerkung 1: Sie können die Änderung des Gerätestatus aus der Applika�on nicht ersehen.
Anmerkung 2: Es gibt keine Kopplungs- / Lernreihenfolge. So können Sie die HF-Geräte zuerst mit 
HF-Fernbedienung koppeln, dann die HF-Fernbedienungtasten mit der HF-Brücke in der Applika-
�on, oder umgekehrt.



Schri� 1: Installieren Sie die Amazon 
Alexa-App über den App Store (iOS) oder 
den Play Store (Android) und registrieren Sie 
sich. Wenn Sie bereits ein Konto bei Amazon 
Alexa besitzen, melden Sie sich bi�e an.

Schri� 3: Tippen Sie auf der Startseite 
der Amazon Alexa App auf das Symbol 
wie auf dem Bild unten gezeigt.

Schri� 4: Tippen Sie auf "Fähigkeiten 
& Spiele" (siehe unten gezeigt)

Schri� 2: Wenn Sie sich auf der Amazon 
Alexa-Startseite befinden, �ppen Sie auf das 
untere rechte Symbol, wo der Pfeil angezeigt 
wird, um ein neues Gerät hinzuzufügen und 
Fähigkeiten zu ak�vieren.

ALEXA-EINSTELLUNGEN
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Schri� 5: Geben Sie in der Suchleiste wie 
abgebildet „eWeLink“ ein und �ppen Sie auf die 
„eWeLink“- Fer�gkeit, wie in der folgenden 
Abbildung dargestellt.

Schri� 6: Tippen Sie auf „Nutzung ak�vieren” 
(ENABLE TO USE), um die eWeLink-Home-Fer-
�gkeit mit der Amazon Alexa-App zu verbind-
en. 

Schri� 7: Geben Sie Ihre Anmeldedaten für das 
eWeLink ein und �ppen Sie anschließend auf 
Anmelden. Wenn Sie noch kein Konto haben, 
registrieren Sie sich bi�e, indem Sie auf Register 
�ppen.

Schri� 8: a) Wenn Sie V-TAC Fähigkeit 
erfolgreich verknüp� haben, schließen Sie 
das Fenster und (b) �ppen Sie auf Gerät 
entdecken. Stellen Sie sicher, dass das 
Intelligente Gerät mit der eWeLink-App 
gekoppelt ist.
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Jetzt können Sie Ihr intelligentes Gerät mithilfe von Sprachbefehlen auf Alexa steuern. Im Folgen-
den finden Sie einige Beispiele für die Verwendung des Alexa-Geräts:

 

 
Hinweis: Das Erkennen des Geräts muss jedes Mal durchgeführt werden, wenn der Name 
des Geräts in der App geändert wird.

  
 

! Alexa, schalte den Intelligenten Stecker ein

 
  

2. Stellen Sie sicher, dass Sie über ein Amazon Alexa-Gerät verfügen 
(einschließlich Echo, Echo Tap oder Echo Dot).

 

4. Red de Wifi estable

  

1. eWeLink Light App und Amazon Alexa App

  
3. Dispositivo doméstico inteligente

 

ALEXA-Befehle

 

 

  
 

!

 
  

! Alexa, schalte den Intelligenten Stecker aus

 
  

!

 
  

 
  

  

 

EMPFEHLUNGEN VOR DEM START DER INSTALLATION:

  

Schri� 9: Entdecken Sie Ihr Smart Device auf Alexa. Sobald Sie die Fer�gkeit ak�viert haben
A) können Sie den Sprachbefehl „Alexa Discover Devices” für das verfügbare Alexa-Gerät 
verwenden;
B) können Sie ein Gerät manuell auf der Startseite hinzufügen, indem Sie auf               “Gerät 
hinzufügen“ (Add device) �ppen, das Gerät auswählen, das Sie hinzufügen möchten, und 
anschließend auf „Gerät erkennen“ (Discover device) �ppen.
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Schri� 2: Wenn Sie sich auf der Google-Startseite befinden, �ppen Sie auf das Plussymbol, um ein 
neues Gerät und eine neue Fer�gkeit hinzuzufügen. Tippen Sie anschließend auf Gerät einrichten, 
wie in der Abbildung unten gezeigt.

 

GOOGLE-HOME-EINSTELLUNGEN
Schri� 1:
a & b) Installieren Sie die Google Home-App über den App Store (iOS) oder den Play Store (Android) 
und registrieren Sie sich. Wenn Sie bereits ein Konto bei Google Home haben, melden Sie sich bi�e an.
c) Erstellen Sie ein neues Zuhause / Wählen Sie ggf. ein vorhandenes Zuhause aus.
d) Schalten Sie das Google Home-Gerät ein und verbinden Sie es mit der App. (Dann weiter mit Schri� 
2)
a. b.

c.

d.

a. b.
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Schri� 3: Stellen Sie sicher, dass das Intelli-
gente Gerät mit der eWeLink-App gekoppelt 
ist, bevor Sie mit Schri� 3 beginnen.

Schri� 4: Geben Sie "eWeLink" in die 
Suchleiste ein und �ppen Sie in den 
Dropdown-Op�onen auf das eWeLink-Symbol 
(siehe unten).

Schri� 5: Melden Sie sich mit Ihren eWeLink-An-
meldedaten an, um das Gerät Intelligentes 
Zuhause zu verbinden

Schri� 6:
a. Das Konto wird jetzt verlinkt. Bi�e bleiben 
Sie auf der Seite, Sie werden in wenigen 
Sekunden weitergeleitet, um das Gerät 
auszuwählen, das Sie zu Ihrem Zuhause 
hinzufügen möchten.
b. Wählen Sie das Gerät aus und �ppen Sie auf 
Weiter (wie auf dem Bild b angezeigt).
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Account is now Linked
a.

b.

eWeLink



 

Schri� 7: Wählen Sie das Zuhause aus, unter 
dem Sie das Intelligente Gerät hinzufügen 
möchten. (Oder) Sie können ein neues 
Zuhause erstellen, um das Intelligente Gerät 
hinzuzufügen.

Schri� 8: Sie haben das V-TAC Intelligente 
Gerät erfolgreich zu Ihrer 
Google-Home-App hinzugefügt.

Schri� 9: Sie können das Gerät ein- und ausschalten, indem Sie die Ein / Aus-Op�onen wie 
unten gezeigt an�ppen. (ODER) Sie können auf den Namen (z. B. Intelligenter Stecker wie 
unten gezeigt) �ppen, um auf eine neue Seite umzuleiten.
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In case of any query/issue with the product please reach out to us at support@vtacexports.com
V-TAC EUROPE LTD, Bulgaria, Plovdiv 4000, bul.L.Karavelow 9B

Jetzt können Sie Ihr intelligentes Gerät mithilfe von Sprachbefehlen in Google Home steuern. 
Im Folgenden finden Sie einige Beispiele für Sprachbefehle zur Verwendung des Google 
Home-Geräts:

! OK Google, schalte den Intelligenten Stecker ein
 

! OK Google, schalte den Intelligenten Stecker aus

  

2. Stellen Sie sicher, dass Sie über ein Google Home-Gerät verfügen

 

4. Stabiles WLAN-Netzwerk

  1. eWeLink App und Google Home App

  3. Gerät Intelligentes Zuhause

GOOGLE-Befehle

EMPFEHLUNGEN VOR DEM START DER INSTALLATION:
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Стъпка 2: За да добавите ново устройство, 
натиснете върху символа "+" (както е 
посочено

Стъпка 3: Уверете се, че вашето умно устройство има захранване.
1) Натиснете и задръжте бутона за захранван в продължение на 5 секунди, за да направите 
устройството налично в Режим на свързване. След като сте в режим на свързване, LED ще 
започне да мига 3 пъти многократно.
2) Кликнете върху Quick pairing, за да започнете сдвояване на устройството с приложението.
Забележка: Ако имате каквито и да е проблеми докато се свързвате в "Бърз режим на 
свързване", моля направете опит да свържете устройството в съвместим режим на 
свързване (кликнете върху връзката, както е посочено върху изображението).

Стъпка 1: Отворете приложението "eWeL-
ink" и се регистрирайте. Ако вече имате 
съществуващ профил във "eWeLink", 
натиснете "продължаване към вход.
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Стъпка 5: Наименувайте Вашето устройство 
(например: Smart Plug/ Smart Switch) и 
кликнете върху Complete.

Стъпка 4: Изберете името на вашата 
Wifi и въведете паролата и натиснете 
"Следващ".
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Стъпка 6: Устройството ви вече е сдвоено и ще се появи (например: както е показано на 
изображението по-долу).
 a) За вход във функционалността, натиснете върху радиочестотния мост (RF Bridge) (както е 
показано на изображение A).
b) Натиснете върху „Добавяне на радиочестотно дистанционно управление (RF 
дистанционно)” (както е показано по-долу) и изберете RF дистанционно, което трябва да 
бъде добавено.
Забележка: Един RF мост поддържа добавянето на до 4 RF дистанционни (4*4=16 бутона)
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Стъпка 7 (РЕЖИМ НА ОБУЧЕНИЕ):
Натиснете и задръжте Бутона (както е показано) на Приложението докато чуете звуков 
сигнал от RF моста, червената светлина на RF моста ще започне да мига бързо, което 
означава, че е влязъл в режим на обучение. След това бързо натиснете който и да е 
бутон на RF дистанционното. Ще чуете звуковия сигнал два пъти и червената 
светодиодна лампа примигва два пъти. Това означава, че обучението е успешно. 
Бутонът ще светне. Ако използвате друго RF дистанционно за обучение чрез бутон, това 
ще презапише предишно въведените кодове. Моля повторете горепосочените стъпки, 
за да проведете обучение за другите бутони. Ако не завършите обучението успешно за 1 
минута, времето ще изтече и ще излезе от режим на обучение.

Забележка: Моля да запазите разстоянието между RF моста и RF дистанционното в 
границите на 30 метра. Ако желаете да отмените бутоните за свързване, моля директно 
заличете RF дистанционното, което сте добавили. Един RF мост поддържа добавянето на 
максимум 4 RF дистанционни управления.

Стъпка 8 (Контролиране на Радиочестотно устройство): 
Натиснете бутоните, които са научени (свързани) успешно, за да включите/изключите  
свързаните Радиочестотни устройства. Например ако имате свързани RF дистанционно 
(бутон A) с RF превключвател за включване/изключване с добавянето на RF 
дистанционното към RF мост чрез Приложение. След като осъществите обучение на бутон 
“A” за RF дистанционното с бутон (свързани) на Приложението, можете директно да 
натиснете върху бутона на Приложението, за да включите/изключите устройството от всяко 
място по всяко време. След като натиснете бутона, червената светодиодна лампа ще светне 
в червено веднъж, което означава, че успешно е изпратен сигнала.
Забележка 1: Вие няма да можете да видите промяната на статуса на устройството в 
Приложението.
Забележка 2: Няма последователност за свързване/обучение. Това означава, че можете да 
свързвате Радиочестотните устройства първо с RF дистанционното, след това свържете 
бутоните на RF дистанционното с RF моста на Приложението или обратното.



Стъпка 1: Инсталирайте приложението 
"Amazon Alexa" чрез App Store (iOS) или 
чрез "Play Store" (Андроид) и се 
регистрирайте. Ако имате съществуващ 
профил в Amazon Alexa, моля влезте в 
него.

Стъпка 3: На началната страница на 
приложение "Amazon Alexa", 
натиснете върху иконата, както е 
посочено на изображението по-долу.

Стъпка 4: Натиснете върху "Умения 
и игри", както е посочено по-долу.

Стъпка 2: След като сте на началната 
страница на Amazon Alexa, натиснете 
долната дясна икона –– накъдето е 
насочена стрелката – за добавяне на ново 
устройство и позволяване на умение.

НАСТРОЙКИ НА ALEXA

BULGARIAN
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Стъпка 5: В лентата за търсене, както е 
показано, напишете “eWeLink” и кликнете 
върху eWeLink, както е показано на долната 
фигура.

Стъпка 6: Кликнете върху “ENABLE TO USE”, 
за да свържете eWeLink с приложението 
Amazon Alexa.

Стъпка 7: Въведете "Данни за вход" на 
"eWeLink" и след това натиснете "Вход". 
Ако нямате съществуващ профил, моля 
регистрирайте се като натиснете върху 
регистъра.

Стъпка 8: a) След като успешно сте 
свързали V-TAC умението, затворете 
прозореца; и (b) натиснете върху 
"Откриване на устройство". Уверете се, че 
умното устройство е свързано с 
приложение "eWeLink".

BULGARIAN
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Сега можете да контролирате Вашето смарт устройство, като използвате гласовите команди 
на Alexa. По-долу са дадени някои примерни команди за това как да използвате Alexa 
устройството:

 

 
Забележка: Откриването на устройството трябва да бъде направено всеки 
път когато името на устройството бъде променено в приложението.

  
 

 
  

 
  

  

 

Команди за Alexa

 

 

  
 

 
   
  

 
  

 
  

  

 

  

Стъпка 9: Открийте Вашето смарт устройство на Alexa. След като активирате опцията,
A) Можете да подадете гласовата команда “Alexa discover devices” към Вашето устройство 
Alexa.
B) За да добавите ръчно устройство на началната страница, кликнете върху              Add 
device, изберете устройството, което желаете да добавите, и кликнете върху Discover 
device.

BULGARIAN

! Alexa, включи умния щепсел  
  

2. Уверете се, че имате устройство "Amazon Alexa" (включително Echo, Echo Tap или Echo Dot)
 

4. Стабилна "Wifi" мрежа

  
1. Приложение "eWeLink" и приложение "Amazon Alexa"

  3. Устройство "Smart Home"

КАКВО ДА ЗАПОМНИТЕ ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ИНСТАЛАЦИЯ:

!  
  ! Alexa, изключи умния щепсел

 
  

!
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a. b.

c.

d.

a. b.

BULGARIAN

НАСТРОЙКИ НА GOOGLE HOME

Стъпка 1: 
a & b) Инсталирайте приложението Google Home чрез App Store (iOS) или чрез Play Store 
(Андроид) и се регистрирайте. Ако имате съществуващ профил в Google Home, моля да 
продължите към вход.
c) Създаване на нов дом / избор от съществуващ дом, ако има такъв.
d) Включете устройство Google Home и го свържете с приложението. (След това продължете 
към стъпка  2)

Стъпка 2: След като сте в началната страница на Google, натиснете иконата добавяне на "+" – 
за да добавите ново устройство и умение. След това натиснете "Настройка на устройство", 
както е посочено в изображението по-долу.
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Стъпка 4: Напишете "eWeLink" в лентата за 
търсене и кликнете върху иконата eWeLink от 
падащото меню с опции, както е показано 
по-долу:

a.

BULGARIAN

Стъпка 3: Уверете се, че Умното устройство 
е свързано с приложение "eWeLink" 
преди започването на стъпка  3.
Натиснете върху раздела със стрелката, 
както е посочено в изображението 
по-долу.

Стъпка 5: Влезте с вашите данни за вход 
"eWeLink" за да свържете устройството 
"Smart Home"

Стъпка 6:
a. Профилът ще бъде свързан, моля останете 
на страницата, ще бъдете пренасочени след 
няколко секунди, за да изберете устройството, 
което да добавите към вашия дом.
b. Изберете устройството и натиснете 
"Следващо" (както е показано в изображение 
b)
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Account is now Linked
a.

b.

eWeLink



 

BULGARIAN

Стъпка 7: Изберете "Дом", в който бихте 
желали да добавите Умното устройство. 
(или) Вие можете да създадете "Нов дом", 
за да добавите Умното устройство към 
него.

Стъпка 8: Вие успешно сте добавили "Умно 
устройство V-TAC" към вашето приложение 
"Google Home".

Стъпка 9: Вие можете да включите/изключите устройството чрез натискане на опции за 
включване/изключване, както е посочено по-долу. (ИЛИ) Можете да натиснете върху Името 
(Например: умен щепсел, както е посочено по-долу), за пренасочване към нова страница.
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In case of any query/issue with the product please reach out to us at support@vtacexports.com
V-TAC EUROPE LTD, Bulgaria, Plovdiv 4000, bul.L.Karavelow 9B

Сега можете да контролирате Вашето смарт устройство, като използвате гласовите 
команди на Google Home. По-долу са дадени някои примерни команди за това как да 
използвате Google Home устройството:

!

!
  

BULGARIAN

OK Google, включи умния щепсел 

OK Google, изключи умния щепсел

2. Уверете се, че имате устройство "Google Home"
 

4. Стабилна Wifi мрежа

 1. Приложение "eWeLink" & приложение "Google Home"

  3. Smart Home Устройство

Google команди:

КАКВО ДА ЗАПОМНИТЕ ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ИНСТАЛАЦИЯ:
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Korak 3: Provjerite da li je Vaš pametni uređaj napunjen.
1) Pri�snite i zadržite gumb Power na 5 sekundi da biste uključili uređaj u Režim za uparivanje. 
Kada je režim za uparivanje uključen, LED će poče� svjetluca� 3 puta uzastopno.
2) Kliknite Quick pairing da biste započeli uparivanje uređaja s aplikacijom.
Napomena: Ako imate bilo kakvih problema za vrijeme uparivanja u režimu Brzog uparivanja 
(Quick Pairing), molimo pokušajte upari� uređaj u režimu Kompa�bilnog uparivanja (Compa�ble 
Pairing) (Pri�snite na vezu kao đto je ukazano na slici).

CROATIAN

Korak 1: Otvorite aplikaciju eWeLink App i 
registrirajte se. Ako već imate otvoren račun 
za eWeLink, jednostavno se prijavite.

Korak 2: Za dodavanje novog uređaja pri�snite 
“New device” na znaku“+” (kao što je prikazano)
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Korak 5: Dodijelite naziv Vašem uređaju (na 
primjer: Smart Plug / Smart Switch) i kliknite 
Complete.

Korak 4: Odaberite Wifi ime i upišite 
zaporku. Pri�snite “Dalje”.

CROATIAN
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Korak 6: Vaš uređaj je sada uparen i pojavit će se (npr .: kako je prikazano na slici ispod).

a) Za pristup funkcijama pri�snite RF most (RF Brige) (kao što je prikazano na slici A).
b) Pri�snite "Dodaj radiofrekvencijski daljinski upravljač (RF daljinski upravljač)" (kao što je 
prikazano dolje) i odaberite RF daljinski upravljač, koji želite doda�.
Napomena: Jedan RF most omogućava dodavanje do 4 RF daljinskih upravljača (4*4 = 16 gumba)



CROATIAN
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Korak 7 (NAČIN OBUKE):
Pri�snite i zadržite Aplikacijski gumb (kao što je prikazano) sve dok ne čujete zvučni signal sa RF 
mosta, crveno svjetlo RF mosta će poče� brzo da treperi, što znači da ste ušli u režim obuke. 
Za�m, brzo pri�snite bilo koji gumb na RF daljinskom upravljaču. Dvaput ćete ču� zvučni signal 
i dvaput će zasvijetli� crvena LED lampica. To znači da je obuka uspješna. Gumb će zasvijetli�. 
Ako koris�te drugi RF daljinski upravljač za obuku putem gumba, to će obrisa� prethodno 
unesene kodove i upisa� nove. Molimo, ponovite gore navedene korake kako biste proveli 
obuku za ostale gumbe. Ako obuku ne završite uspješno za 1 minutu, vrijeme će isteći i vi ćete 
izaći iz režima obuke.

Napomena: Molimo, držite na udaljenos� 30 metara između RF mosta i RF daljinskog upravljača. 
Ako želite anulira� gumbe za povezivanje, molimo izravno poniš�te RF daljinski upravljač, koji ste 
dodali. Jedan RF most omogućuje dodavanje maksimalno 4 RF daljinska upravljača.

Korak 8 (Upravljanje Radiofrekvencijskim uređajem):
Pri�snite gumbe koji su uspješno pripremljeni (povezani), kako bi uključili / isključili spojene 
radiofrekvencijske uređaje. Na primjer, ako imate spojen RF daljinski upravljač (gumb A) s RF 
prekidačem za uključivanje / isključivanje sa dodavanjem RF daljinskog upravljača na RF most 
preko Aplikacije. Nakon što obavite obuku gumba „A” za RF daljinski upravljač sa gumbom 
(povezano) Aplikacije, možete izravno pri�snu� gumb Aplikacije, kako bi uključili /isključili 
uređaja s bilo kojeg mjesta u bilo koje vrijeme. Nakon pri�ska na gumb, crvena LED lampica će 
jednom zasvijetli� , što znači, da je signal uspješno poslan.
Napomena 1: Nećete moći vidje� promjenu statusa uređaja na Aplikaciji.
Napomena 2: Nema redoslijeda za povezivanje/obuku. To znači, da možete spoji� RF uređaje 
najprije s RF daljinskim upravljačem, za�m spoji� gumbe RF daljinskog upravljača s RF mostom 
Aplikacije ili obrnuto.



CROATIAN

POSTAVKE ZA ALEXA

Korak 1: Instalirajte aplikaciju Amazon 
Alexa s App Store-a (iOS) ili s Play Store-a 
(Android) i registrirajte ju. Ako već imate 
otvoren račun kod Amazon Alexa, 
jednostavno se prijavite.

Korak 2: Kada ste na domaćoj stranici 
Amazon Alexa, kliknite na ikonu dolje desno 
–– kuda ukazuje strelica –– za dodavanje 
novog uređaja i vješ�na.

Korak 3: Na domaćoj stranici aplikacije 
Amazon Alexa, pri�snite na ikonu na 
način prikazan na slici ispod.

Korak 4: Pri�snite “Skills & Games” kao što je 
prikazano ispod.
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Korak 5: Na traci za pretraživanje, kao što je 
prikazano, upišite "V-TAC [p9Smart Home" i 
kliknite eWeLink, kao što je prikazano na 
donjoj slici.

Korak 6: Kliknite "ENABLE TO USE" da biste 
povezali eWeLink s aplikacijom Amazon Alexa.

Korak 7: Unesite vjerodajnice za eWeLink, za�m 
kliknite na Prijavu (Log In). Ako nemate otvoren 
račun, registrirajte se na “Registracija” (Register).

Korak 8: a) Kada ste uspješno povezali V-TAC 
vješ�nu, zatvorite prozor te & (b) kliknite na 
Pronađi uređaj. Provjerite da li je pametni 
uređaj uparen s eWeLink aplikacijom.

CROATIAN
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Sada možete upravlja� svojim pametnim uređajem, tako što ćete koris�� glasovne naredbe 
upućene aplikaciji   Alexa. Dolje su pokazani neki primjeri naredbi, o tome kako možete koris�� 
uređaj Alexa: 

 

 

 

 

Korak 9: Otkrijte svoj pametni uređaj u aplikaciji Alexa. Nakon ak�viranja opcije:
A) Možete upu�� glasovnu naredbu “Alexa discover devices”  svom uređaju Alexa.

B) Da biste ručno dodali uređaj na početnu stranicu, kliknite               Add device, odaberite uređaj 
koji želite doda� i kliknite Discover device.

CROATIAN

Napomena: Uređaj morate pronaći svaki put kada promjenite njegovo ime na aplikaciji.

 

! Alexa, uključi Smart Plug
 

  

2. Provjerite da li imate uređaj Amazon Alexa (uključujući Echo, Echo Tap ili Echo Dot) 

4. Stabilnu Wifi mrežu

1. Aplikacije eWeLink App & Amazon Alexa

3. Uređaj Smart Home 

ALEXA Naredbe

PRIJE POČETKA INSTALACIJE  NEMOJTE ZABORAVITI:

 

!
 

  
! Alexa, isključi Smart Plug

 
  

!
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a. b.

c.

d.

a. b.

CROATIAN

POSTAVKE GOOGLE HOME

Korak 1: 
a&b) Instalirajte aplikaciju Google Home s App Store-a (iOS) ili s Play Store-a (Android) i registrirajte 
ju. Ako već imate račun za Google Home, jednostavno se prijavite.
c) Otvorite novi Home/Odaberite postojeći Home ako postoji.
d) Uključite uređaj Google Home i povežite ga s aplikacijom. (Za�m pređite na korak 2)

Korak 2: Kada uđete u Googlovu domaću stranicu, kliknite na ikonu Dodaj “+”– za dodavanje novog 
uređaja i vješ�ne. Za�m pri�snite Postavi uređaj kao što je prikazano na slici ispod.
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Korak 3: Provjerite da li je Smart Device 
uparen s aplikacijom eWeLinkprije nego što 
napravite korak 3.
Kliknite na strelicu kao što je ukazano na slici 
ispod.

4. Etapa: U traku za pretraživanje upišite 
"eWeLink" i kliknite ikonu eWeLink na 
padajućem izborniku opcija, kao što je 
prikazano u nastavku:

a.

CROATIAN

Korak 5: Prijavite se sa svojim eWeLink Login 
vjerodajnicama da biste povezali Smart Home 
uređaj.

Korak 6:
a. Račun će bi� povezan, ostanite na stranici 
dok Vas za nekoliko sekundi preusmjeri na izbor 
uređaja koji možete doda� svom Home-u.
b. Odaberite uređaj i pri�snite “Dalje” (vidite 
sliku b)
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CROATIAN

Korak 7: Odaberite Home kojem biste željeli 
doda� Smart uređaj.  Možete napravi� i novi 
Home kojem doda� Smart uređaj.

Korak 9: Možete uključi�/ isključi� uređaj ako kliknete na gumb Uključi/ Isključi kao što je 
prikazano ispod. (ILI) Možete odabra� Ime (Primjer: Smart Plug prikazan ispod) da biste prešli 
na Novu stranicu.

Korak 8: Uspješno ste dodali eWeLink uređaj 
svojoj Google Home aplikaciji.
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In case of any query/issue with the product please reach out to us at support@vtacexports.com
V-TAC EUROPE LTD, Bulgaria, Plovdiv 4000, bul.L.Karavelow 9B

Sada možete upravlja� svojim pametnim uređajem pomoću glasovnih naredbi Google Home. 
Ispod je navedeno nekoliko primjera naredbi o tome kako koris�� Google Home uređaj:

CROATIAN

OK Google, uključi Smart Plug  

OK Google, isključi Smart Plug

2. Provjerite da li imate uređaj Google Home,
 

3. Smart Home uređaj,
4. Stabilnu Wifi mrežu.

1. Aplikacije eWeLink & Google Home,

  

Google Naredbe:

PRIJE POČETKA INSTALACIJE  NEMOJTE ZABORAVITI:

!

!
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PORTUGUESE

Passo 1: Abra a aplicação "eWeLink" e 
registe-se. Se já tem um perfil existente no 
"eWeLink", pressione "con�nuar para o 
login".

Passo 2: Para adicionar um disposi�vo, pressi-
one o símbolo "+" (como indicado)

Passo 3: Assegure-se que o seu disposi�vo inteligente tem alimentação.
1) Pressione e segure o botão da alimentação por 5 segundos para disponibilizar o disposi�vo no 
Modo de conexão. Uma vez no Modo de conexão, o LED irá piscar 3 vezes repe�damente.
2) Clique em Quick pairing (Emparelhamento rápido) para começar a emparelhar o disposi�vo 
com o aplica�vo.
Nota: Se �ver qualquer problema durante a conexão em "Modo de conexão rápido", por favor, 
tente conectar o disposi�vo a um modo de conexão compa�vel (clique no link como indicado na 
imagem).
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Passo 5: Nomeie o seu disposi�vo (por exemplo: 
Smart Plug / Smart Switch) e clique em Concluir.

PORTUGUESE

Passo 4: Selecione o nome do seu Wifi e digite a 
senha e pressione "Seguinte".
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Passo 6: Seu disposi�vo agora está emparelhado e aparecerá (Ex: como mostrado na imagem 
abaixo).

a) Para inserir as funcionalidades do disposi�vo, toque na ponte de radiofrequência (RF Bridge) 
(como mostrado na Imagem A).
b) Toque em “Adicionar RF Remoto” (como mostrado abaixo) e selecione o controlo remoto RF 
Precisa ser adicionado.
Nota: Uma ponte de radiofrequência (RF Bridge) suporta a adição de até 4 RF Remotos (4 * 4 = 
16 botão)



PORTUGUESE
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Passo 7 (MODO DE FORMAÇÃO):
Pressione e segure o Botão da aplicação (como mostrado), até ouvir um sinal sonoro a par�r da 
ponte RF, a luz vermelha na ponte RF começará a piscar rapidamente, o que significa que o 
mesmo tenha entrado em modo de formação. Em seguida, pressione rapidamente qualquer 
botão no controlo remoto de RF. Você ouvirá o sinal sonoro duas vezes e a luz LED vermelha 
piscará duas vezes. Isso significa que a formação é bem-sucedida. O botão irá acender. Se usar 
outro controlo remoto de RF para formação por meio de botão, isso subs�tuirá os códigos 
inseridos anteriormente. Por favor, repita os passos acima indicados para realizar a formação 
para os outros botões. Se não completar a formação com sucesso por 1 minuto, o tempo irá 
expirar e sairá do modo de formação.

Nota: Por favor, mantenha a distância entre a Ponte RF e o Controlo Remoto RF dentro de 30 
metros. Se quiser cancelar os botões de emparelhamento, anule diretamente o Controlo Remoto 
de RF que adicionou. Uma ponte RF suporta até um máximo de 4 Controlos Remotos de RF 

Passo 8 (Controlando o Disposi�vo RF): 
Clique nos botões que foram formados (emparelhados) com sucesso para ligar/desligar os 
Disposi�vos RF relacionados. Por exemplo, se �ver emparelhado um Controlo Remoto RF (botão 
A) com o interruptor RF de ligado e desligado, adicionando o Controlo Remoto RF à Ponte RF por 
meio do aplica�vo. Depois de formar o botão "A" do Controlo Remoto RF com botão (emparelha-
do) no aplica�vo. Pode pressionar diretamente o botão no aplica�vo para ligar/desligar o 
disposi�vo de qualquer lugar a qualquer momento. Depois de pressionar o botão, o LED vermel-
ho irá piscar uma vez, isso significa que o mesmo enviou o sinal com sucesso.
Nota 1: Não poderá ver a mudança de estado do disposi�vo no aplica�vo.
Nota 2: Não há ordem de emparelhamento/ formação. Assim, pode emparelhar os disposi�vos 
de RF com o controlo remoto de RF primeiro e, em seguida, emparelhar os botões do Controlo 
Remoto de RF com a Ponte RF no aplica�vo ou vice-versa.



PORTUGUESE

CONFIGURAÇÕES PARA ALEXA

Passo 1: Instale o aplica�vo "Amazon Alexa" 
através da App Store (iOS) ou Play Store 
(Android) e registe-se. Se já tem uma conta 
existente no Amazon Alexa, por favor, entre 
nela.

Passo 2: Quando es�ver na página inicial do 
Amazon Alexa, pressione o ícone à direita 
em baixo – para onde a seta é direcionada – 
a fim de adicionar um novo disposi�vo e 
permi�r uma habilidade.

Passo 3: Na página inicial da aplicação 
Amazon Alexa, clique no ícone, como 
mostrado na imagem abaixo.

Passo 4: Clique em "Habilidades e 
Jogos", como indicado abaixo.
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Passo 5: Na barra de pesquisa, como mostrado, 
digite “eWeLink” e clique em eWeLink, 
conforme mostrado na figura abaixo.

Passo 6: Clique em "ENABLE TO USE" (A�var o 
uso) para conectar o eWeLink ao aplica�vo 
Amazon Alexa.

PORTUGUESE

Passo 7: Introduza "Dados para entrar" na 
"eWeLink" e clique em "Entrada". Se não tem 
perfil existente, por favor, registe-se ao clicar 
no registo.

Passo 8: a) Uma vez conectado com sucesso 
à habilidade V-TAC, feche a janela fechada; 
e (b) clique sobre "Detectar o disposi�vo". 
Assegure-se que o disposi�vo inteligente 
está conectado à aplicação "eWeLink".
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Agora você pode controlar o seu disposi�vo inteligente usando os comandos de voz de Alexa. 
Abaixo estão alguns exemplos de comandos sobre como usar o disposi�vo Alexa:

 

 

 

 

Passo 9: Descubra o seu disposi�vo inteligente em Alexa. Depois de a�var a opção,
A) Pode dar o comando de voz "Alexa discover devices" (Alexa descubra disposi�vos) ao seu 
disposi�vo Alexa.
B) Para adicionar manualmente um disposi�vo à página inicial, clique em              Add device 
(Adicionar disposi�vo), selecione o disposi�vo que deseja adicionar e clique em Discover device 
(Descobrir disposi�vo).

PORTUGUESE

Nota: A detecção do dispositivo deve ser feita sempre que o nome do dispositivo for 
alterado na aplicação.

 

! Alexa, ligue a ficha inteligente  
 
 

2. Assegure-se que possui um dispositivo "Amazon Alexa" (incluindo Echo, Echo Tap ou Echo Dot)

 

4. Rede Wifi estável 

  1. Aplicação "eWeLink" e Aplicação "Amazon Alexa"
  

3. Dispositivo "Smart Home"

Comandos para Alexa

O QUE DEVERÁ MEMORIZAR ANTES DE COMEÇAR A INSTALAÇÃO:

 

!  
 
 

! Alexa, desligue a ficha inteligente
   

!
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a. b.

c.

d.

a. b.

PORTUGUESE

CONFIGURAÇÕES PARA GOOGLE HOME

Passo 1: 
a) e b) Instale o aplica�vo "Google Home" através da App Store (iOS) ou Play Store (Android) e 
registe-se. Se já tem uma conta existente no Google Home, por favor proceder para entrar.
c) Crie uma casa nova / escolhe a par�r da casa existente, se tal existe. 
d) Ligue o disposi�vo "Google Home" e conecte-o à aplicação. (Em seguida, avance para o passo 2)

Passo 2: Quando es�ver na página inicial de Google, clique no ícone Adicionar "+" para adicionar 
um disposi�vo e habilidade novos. Em seguida, pressione "Configuração de Disposi�vo", como 
mostrado na imagem abaixo.
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Passo 4: Digite "eWeLink" na barra de 
pesquisa e clique no ícone eWeLink no 
menu suspenso de opções, como mostra-
do abaixo:

a.

PORTUGUESE

Passo 3: Assegure-se que o disposi�vo 
inteligente está conectado à aplicação "eWeL-
ink" antes de proceder ao passo 3.
Clique no espaço com a seta, como mostrado 
na imagem abaixo.

Passo 5: Entre com os seus dados de entrada 
eWeLink para conectar o disposi�vo Smart 
Home

Passo 6:
a. O perfil será conectado, por favor, fique 
na página, passados alguns segundos, será 
redirecionado para selecionar o disposi�vo 
que irá adicionar na sua casa.
b. Selecione o disposi�vo e pressione 
Seguinte (como mostrado na imagem b).
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Account is now Linked
a.

b.

eWeLink



 

PORTUGUESE

Passo 7: Selecione "Casa", em que gostaria de 
adicionar o Disposi�vo inteligente. (ou) poderá 
criar uma "Casa nova" para adicionar a ela o 
Disposi�vo inteligente.

Passo 9: Poderá ligar/desligar o disposi�vo ao pressionar as opções para ligar/desligar, como 
indicado abaixo. (OU) Poderá clicar no Nome (por exemplo: smart plug como mostrado 
abaixo), para redirecionar para uma página nova.

Passo 8: Já adicionou com sucesso o 
Disposi�vo Inteligente V-TAC à sua 
aplicação Google Home.
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In case of any query/issue with the product please reach out to us at support@vtacexports.com
V-TAC EUROPE LTD, Bulgaria, Plovdiv 4000, bul.L.Karavelow 9B

Agora pode controlar o seu disposi�vo inteligente usando os comandos de voz de Google 
Home. Abaixo estão alguns exemplos de comandos sobre como usar o disposi�vo de Google 
Home:

PORTUGUESE

! Okey Google, ligue a ficha inteligente 
! Okey Google, desligue a ficha inteligente  

2. Assegure-se que possui o dispositivo "Google Home"
 

3. Dispositivo "Smart Home"
4. Rede Wifi estável

  
1. Aplicação "eWeLink" e Aplicação "Google Home"

  

Comandos Google:

O QUE DEVERÁ MEMORIZAR ANTES DE COMEÇAR A INSTALAÇÃO:
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SPANISH

Paso 1: Abra la aplicación Smart Home de 
V-TAC y regístrese. Si usted ya �ene una 
cuenta existente con eWeLink, por favor 
proceda a iniciar sesión.

Paso 2: Para agregar un nuevo disposi�vo, pulse 
el signo "+" (como se muestra)

Paso 3: Asegúrese de que su disposi�vo inteligente está alimentado.
1) Mantén pulsado el botón de encendido durante 5 segundos para que el disposi�vo esté 
disponible en el modo de emparejamiento. Una vez en el modo de emparejamiento, el LED 
comenzará a parpadear 3 veces repe�damente.
2) Pulse en Quick pairing (Emparejamiento rápido) para empezar el emparejamiento del disposi-
�vo con la aplicación.
Nota: Si se enfrenta a algún problema durante el emparejamiento en el modo de emparejamien-
to rápido, intente emparejar el disposi�vo en modo de emparejamiento compa�ble (haga clic en 
el enlace como se muestra en la imagen).
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Paso 5: Asigne un nombre a su disposi�vo (por 
ejemplo: Smart Plug / Smart Switch) y haga clic 
en Complete (Finalizar).

SPANISH

Paso 4: Seleccione su nombre de WiFi e 
introduzca la contraseña y pulse en 
Siguiente.
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SPANISH

68

 

Paso 7 (MODO DE FORMACIÓN):
Presione y mantenga presionado el botón de la aplicación (como se muestra) hasta que 
escuche un pi�do desde el puente RF; la luz roja del puente RF parpadeará rápidamente, lo 
que significa que ha ingresado en el modo de formación. Luego presione rápidamente cualqui-
er botón en el control remoto de RF. Escuchará el pi�do dos veces y la luz LED roja parpadeará 
dos veces. Esto significa que la formación es exitosa. El botón se iluminará. Si usa otro control 
remoto de RF para formación por medio de botón, esto sobrescribirá los códigos ingresados 
previamente. Repita los pasos anteriores para llevar a cabo la formación para los otros 
botones. Si no completa la formación con éxito durante 1 minuto, el �empo expirará y saldrá 
del modo de formación.

Nota: Mantenga la distancia entre el puente RF y el control remoto RF dentro de 30 metros. Si 
desea cancelar los botones de emparejamiento, elimine directamente el control remoto de RF 
que ha agregado. Un puente RF soporta la agregación de hasta un máximo de 4 controles 
remotos RF 

Paso 8 (Control del disposi�vo de RF):
Pulse en los botones que se han formado (emparejados) correctamente para ac�var/desac�var 
los disposi�vos de RF relacionados. Por ejemplo, si ha emparejado un control remoto de RF 
(botón A) con el interruptor de encendido/apagado de RF, agregando el control remoto de RF al 
puente de RF a través de la aplicación. Después de formar el botón “A” del control remoto de RF 
con el botón (emparejado) en la aplicación. Puede pulsar directamente el botón en la aplicación 
para encender/apagar el disposi�vo desde cualquier lugar y en cualquier momento. Una vez que 
pulse el botón, la luz LED roja parpadeará una vez, eso significa que ha enviado la señal con éxito.
Nota 1: No podrá ver el cambio de estado del disposi�vo en la aplicación.
Nota 2: No hay orden de emparejamiento/formación. Por lo tanto, primero puede vincular los 
disposi�vos de RF con el control remoto de RF, luego vincular los botones del control remoto de 
RF con el puente RF en la aplicación o viceversa.



SPANISH

CONFIGURACIÓN DE ALEXA

Paso 1: Instale la aplicación Amazon Alexa a 
través de App Store (iOS) o Play Store 
(Android) y regístrese. Si ya �ene una 
cuenta existente con Amazon Alexa, 
proceda a iniciar sesión.

Paso 2: Una vez que se encuentra en la página 
de inicio de Amazon Alexa, toque en el icono 
inferior derecho – – donde la flecha está 
apuntando – – para agregar un nuevo disposi�-
vo y habilidades.

Paso 3: En la página de inicio de la 
aplicación Amazon Alexa, toque el icono 
como se muestra en la imagen de abajo.

Paso 4: Toque en "Skills & Games" como 
se muestra a con�nuación

69



Paso 5: En la barra de búsqueda, como se 
muestra, escriba "eWeLink" y haga clic en 
eWeLink, como se muestra en la figura a 
con�nuación.

Paso 6: Pulse en "ENABLE TO USE" (Habilitar el 
uso) para conectar el eWeLink a la aplicación 
Amazon Alexa.

SPANISH

Paso 7: Ingrese las credenciales de inicio de 
sesión de eWeLink y luego toque en iniciar 
sesión. Si usted no �ene una cuenta existente 
por favor regístrese tocando en el registro.

Paso 8: a) Una vez que haya vinculado 
exitosamente la habilidad V-TAC, cierre la 
ventana y (b) toque en Detectar Disposi�vo. 
Asegúrese de que el disposi�vo inteligente 
esté emparejado con la aplicación Smart 
Home de V-TAC.
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a)

b)

eWeLink



Ahora puede controlar su disposi�vo inteligente con los comandos de voz de Alexa. A con�nu-
ación se muestran algunos ejemplos de comandos sobre cómo usar el disposi�vo Alexa:

 

 

 

 

Paso 9: Descubra su disposi�vo inteligente en Alexa. Después de ac�var la opción,
A) Puede enviar el comando de voz "Alexa discover devices" (Alexa descubra disposi�vos) a su 
disposi�vo Alexa.
B) Para agregar manualmente un disposi�vo a la página de inicio, haga clic en              Add device 
(Agregar disposi�vo), seleccione el disposi�vo que desea adicionar y haga clic en Discover device 
(Descubrir disposi�vo).

SPANISH

Nota: El descubrimiento del dispositivo debe hacerse cada vez que se cambia el nombre 
del dispositivo en la aplicación.

! Alexa, enciende el enchufe inteligente!
 

  

2. Asegúrese de que tiene Amazon Alexa Device (incluyendo echo, echo TAP o echo dot) 

4. Red de Wifi estable

  

1. Aplicación eWeLink App y aplicación Amazon Alexa

  
3. Dispositivo doméstico inteligente

Comandos de ALEXA

COSAS QUE DEBE RECORDAR ANTES DE EMPEZAR LA INSTALACIÓN:

!
 

  

! Alexa, apaga el enchufe inteligente!

 
  

!
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a. b.

c.

d.

a. b.

SPANISH

AJUSTES DE GOOGLE HOME

Paso 1: 
a y b) Instalar la aplicación Google Home por medio del Depósito de Aplicaciones (iOS) o de Play 
Store (Android) y registrarse. Al disponer desde ya de una cuenta con Google Home, entonces 
proceda a la conexión.
c) Crea un nuevo Home/escoja por entre los existentes, si los hubiera.
d) Pon ON al disposi�vo Google Home y conéctelo a la aplicación. (Luego proceda al Paso 2)

Paso 2: Una vez estando en la página de Google home, toque el ícono Agregar "+" para agregar un 
nuevo disposi�vo y habilidad. Y luego toque el disposi�vo de configuración como se muestra a 
con�nuación.
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Paso 4: Escriba "eWeLink" en la barra de 
búsqueda y pulse en el icono eWeLink del 
menú desplegable de opciones, como se 
muestra a con�nuación:

a.

SPANISH

Paso 3: Asegúrese que el Disposi�vo Inteligente 
está emparejada con la aplicación de luz 
inteligente V-TAC antes de iniciar Paso 3.
Toque en la sección de flecha como se resalta 
en la imagen de abajo.

Paso 5: Inicie sesión con sus credencia-
les de inicio de sesión inteligente de 
V-TAC para vincular el disposi�vo de 
Smart Home

Paso 6:
a. Ahora se vinculará la cuenta, por favor 
permanezca en la página que será redirigido en 
pocos segundos para seleccionar el disposi�vo 
para agregar a su Casa.
b. Seleccione el disposi�vo y pulse en Next 
(como se muestra en la imagen b)
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Account is now Linked
a.

b.

eWeLink



 

SPANISH

Paso 7: Seleccione la Página principal en la que 
desea agregar el disposi�vo inteligente. (O 
bien) puede crear una nueva Casa con el fin de 
agregar el disposi�vo inteligente a la misma.

Paso 9: Puede encender/apagar el disposi�vo pulsando en las opciones de encendido/apaga-
do, como se muestra a con�nuación. (O bien) Puede pulsar sobre el nombre (ej: Smart Plug 
como se muestra a con�nuación) para redirigir a la nueva página.

Paso 8: Ha añadido correctamente el disposi�-
vo eWeLink a su aplicación de Google Home.
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In case of any query/issue with the product please reach out to us at support@vtacexports.com
V-TAC EUROPE LTD, Bulgaria, Plovdiv 4000, bul.L.Karavelow 9B

Ahora puede controlar su disposi�vo inteligente con los comandos de voz de Google Home. A 
con�nuación se muestran algunos ejemplos de comandos sobre cómo usar el disposi�vo 
Google Home:

SPANISH

! OK Google, Encienda el enchufe inteligente
! OK Google, Apague el enchufe inteligente

2. Asegúrese de que tiene Google Home Device
3. Smart Home Device
4. Red Wifi estable

1. Aplicación eWeLink y aplicación Google Home

Comandos de Google:

COSAS QUE DEBE RECORDAR ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN:
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